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Le parole che avevo 

sempre usato hanno 

cominciato a un certo 

punto a scomporsi  

nella testa e a vorticare, 

come petali nell’aria. 

Grazie al latino una parola 

italiana valeva almeno 

doppio. Sotto il giardino 

della lingua quotidiana 

c’era il tappeto  

delle radici antiche. 

Nicola Gardini

Questo volume, sprovvisto di talloncino a fronte (o opportuna-
mente punzonato o altrimenti contrassegnato), è da considerarsi 
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ebook multimediale Tutte le pagine del Laboratorio 2 + le risorse digitali.

► online.zanichelli.it/verbanostra

- L’accesso alle risorse digitali protette è personale, non condivisibile e non cedibile.

- La configurazione completa del corso è in terza di copertina.

Risorse digitali nell’ebook multimediale Esempio

Dal libro con l’app

30 Come si fa? 

interattivi

Parti da un esempio, ripassa la regola, 
mettiti alla prova con esercizi e relativa 
autocorrezione. Un aiuto per acquisire  
un metodo ed evitare gli errori  
di grammatica più frequenti

• Come distinguere  
i pronomi interrogativi  
dai pronomi relativi

100 versioni 
interattive  
con audiolettura

Evidenzia i verbi, individua le proposizioni, 
colora i nominativi. Una guida interattiva 
che aiuta ad analizzare il testo e a tradurlo

• Paura immotivata  
dei soldati di Marcello

► zte.zanichelli.it
400 esercizi 
interattivi

Test a scelta multipla, completamenti  
e associazioni con autocorrezione

Il cammino delle parole

• Il verbo sto in latino significa «sto in piedi, immobile», da cui l’italiano «statua»,  

ma anche «statura». Dai suoi composti derivano «destino», ossia ciò che è stato 

fissato, deciso una volta per tutte, ma anche «ostinato», colui che non cede perché 

mantiene saldamente la sua posizione. Le rubriche Il cammino delle parole,  

Parole e civiltà, Parole da capire e Parole, cultura e società aprono finestre  

sulla cultura latina e danno profondità a parole ancora vive per noi.

Come si fa: un esempio, la regola, prova tu

• Come distinguere i pronomi interrogativi dai relativi? Come tradurre videor?  

Come si fa propone tre tappe: 

• l’esempio da tradurre (Le frasi), 

• la teoria da ripassare (Ricorda), 

• un esercizio (Prova tu) con il GUARDA! per l’autocorrezione.

La rubrica aiuta ad acquisire un metodo di traduzione e a evitare gli errori più frequenti.

Geostoria ed educazione civica: versioni da tradurre

• Dove si trova la selva Ercinia descritta da Cesare? Vediamolo su una cartina. 

Seneca denuncia l’immoralità di sfruttare in modo scriteriato le risorse della Terra. 

Che risposte diamo noi oggi allo stesso problema?  

A partire da un testo di versione, i focus e le attività di storia, geografia, educazione 

civica e Agenda 2030 consentono di creare collegamenti interdisciplinari, utili  

ad attualizzare i testi latini e a far dialogare passato e presente.

Gian Enrico Manzoni   Chiara Filippini   Daniela Sgarzi
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